
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS - 30MM 0.885"
ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS

Ultra-light tactical scope rings from Hawkins Precision are made in the USA out of
billet of 6061 T6 aluminum. These fully machined rings are robust and feature a
corrosion-resistant black anodized finish. Machined with a clamp and recoil lug
made from 7075 aluminum, these scope rings deliver extra strength and grip. The
ultra-light design frees you from carrying unnecessary bulk. Hawkins Precision
scope rings come standard with an anti-cant level cap and are available in 30mm
and 34mm, sized in low, medium, and high. Hawkins Precision Torque
Specifications Check the torque recommendations for your particular rifle scope
before using these recommendations. Ring top screws: 25-in-lb. Base cross
bolts: 65-in-lb.

Attributes

Name: 30MM 0.885" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100039563
Mfr. No.: 901-0001
Finish: Black Anodized
Height: .885''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Low
Style: Tactical Rings,Ultra Light
Delivery weight: 0.168kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
English: ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette Tactiques UltraLégers Hawkins Precision
Italiano: ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS Manual di Sicurezza
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS HAWKINS
PRECISION 30MM 0.885″
Suomi: ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Český: Návod k bezpečnému používání montážních kroužků ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE
RINGS HAWKINS PRECISION 30MM 0.885″



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS von Hawkins
Precision. Diese Ringe sind speziell für den Einsatz mit Zielfernrohren konzipiert und bieten eine Kombination aus
Leichtigkeit und Robustheit. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie
bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie regelmäßig die Ringe auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie die Ringe außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Achten Sie darauf, dass Sie die Ringe nicht in feuchten oder extremen Umgebungen lagern, um Korrosion zu
vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Ringe korrekt am Zielfernrohr montiert sind, um ein Verrutschen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie das empfohlene Drehmoment beim Anziehen der Schrauben:

Ringober Schrauben: 25 inlb
Basis Kreuzbolzen: 65 inlb

Vermeiden Sie übermäßigen Druck oder Gewalt beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität der Ringe, insbesondere nach dem Transport oder nach intensivem
Gebrauch.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Werkzeuge bereitliegen, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels.
Reinigen Sie die Montagefläche des Zielfernrohrs, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.

Montage der Ringe:

Platzieren Sie die Ringe auf dem Zielfernrohr und richten Sie sie entsprechend aus.
Ziehen Sie die Ringober Schrauben mit einem Drehmoment von 25 inlb an.
Befestigen Sie die Basis Kreuzbolzen mit einem Drehmoment von 65 inlb.

Überprüfung:

Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt montiert ist.
Testen Sie die Stabilität der Ringe, indem Sie sanften Druck auf das Zielfernrohr ausüben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EU Safety Gate Plattform regelmäßig besuchen, um
über Rückrufe und Sicherheitswarnungen informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für die ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS entschieden haben. Wir
wünschen Ihnen viel Freude und Sicherheit bei der Nutzung Ihres Produkts!
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that your scope rings are compatible with your rifle scope before installation.
Inspect the scope rings for any damage or defects before each use.
Always follow the torque specifications provided in the product description to avoid damaging the scope rings
or your rifle.
Keep the scope rings out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Report any unsafe conditions or incidents to relevant authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications:

Ring top screws: 25inlb
Base cross bolts: 65inlb

Avoid using the scope rings in extreme temperatures or conditions that may affect performance.
Ensure that the scope rings are properly secured before use to prevent movement during operation.
Regularly check the tightness of the screws and bolts, especially after heavy use or transportation.
If you experience any issues with the scope rings, discontinue use and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather the necessary tools: torque wrench, screwdriver, and any additional tools specified in your rifle
scope manual.
Ensure the work area is clean and free from distractions.

Installation

Align the scope rings with the mounting points on your rifle.
Place the scope in the rings and adjust the position to your preference.
Secure the scope rings by tightening the ring top screws and base cross bolts according to the
specified torque settings.

Usage

Once installed, check the alignment of your scope and make any necessary adjustments.
Always handle your rifle with care and follow all safety protocols for firearm use.

PostInstallation Check

After installation, perform a final check to ensure all screws and bolts are tightened to the
recommended torque specifications.
Test the scope rings by gently shaking the rifle to ensure stability.

Disposal Instructions



Dispose of packaging materials responsibly by recycling where possible.
If the scope rings are damaged beyond repair, follow local regulations for disposal of aluminum and other
materials.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, utilize designated recycling facilities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS, please
refer to the manufacturer’s official contact points or website.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Mira Táctica Ultraligeros de Hawkins Precision. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento excepcional en el campo, mientras que se cumplen con los estándares de seguridad
establecidos por la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Esta guía proporciona
información importante sobre el uso seguro y adecuado de los anillos de mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo. Inspecciona los anillos de mira para
detectar cualquier daño o defecto.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto. Estos anillos de mira están diseñados para ser utilizados
en rifles y no deben ser utilizados de ninguna otra manera.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños. No es un juguete y puede ser peligroso si se utiliza
incorrectamente.
Guarda esta guía de instrucciones en un lugar seguro para futuras referencias.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de instalar los anillos de mira, asegúrate de que el rifle esté descargado y que no haya munición en la
cercanía.
Utiliza herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación para evitar daños al producto o al rifle.
No excedas los límites de par recomendados al apretar los tornillos:

Tornillos superiores del anillo: 25inlb
Tornillos de cruce de la base: 65inlb

Evita el uso de productos químicos agresivos o abrasivos para limpiar los anillos de mira, ya que pueden
dañar el acabado anodizado.
Si notas algún problema durante el uso, como inestabilidad o desajuste, deja de usar el producto
inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación: Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área segura.
Instalación:

Coloca los anillos de mira en la base del rifle.
Alinea correctamente el visor en los anillos.
Aplica el par de apriete recomendado en los tornillos superiores del anillo y los tornillos de cruce de la
base.

Verificación: Después de la instalación, verifica que el visor esté nivelado y firmemente sujeto.
Uso: Utiliza el rifle de acuerdo con las normas de seguridad y manejo de armas de fuego. Asegúrate de que
el visor esté calibrado correctamente antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar los anillos de mira, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si es posible, recicla el producto en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, busca información sobre el punto de contacto de la UE
correspondiente. Recuerda que es importante reportar productos inseguros o accidentes a las autoridades
pertinentes.

Recuerda revisar las actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma de Safety Gate de la UE. Tu
seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Tactiques UltraLégers Hawkins Precision

Introduction
Félicitations pour votre achat des anneaux de lunette tactiques ultralégers Hawkins Precision. Ce guide a été conçu
pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité et l'utilisation de ce produit, en conformité avec les
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser les anneaux.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette. Toute modification peut compromettre leur sécurité et leur efficacité.
Gardez le produit hors de portée des enfants, sauf si un adulte supervise son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :

Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela peut endommager le produit.

Utilisation :

Assurezvous que les anneaux sont correctement fixés à votre lunette et à votre arme avant chaque
utilisation.
Vérifiez le réglage de votre lunette après chaque installation pour garantir un alignement correct.

Environnement :

Évitez d'utiliser les anneaux dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses,
humidité excessive) qui pourraient affecter leur performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires : clés Allen, tournevis, etc.
Assurezvous que votre lunette et votre arme sont propres et en bon état.

Installation des Anneaux :

Placez les anneaux sur le rail de montage de votre arme.
Alignez les anneaux avec les trous de montage de votre lunette.
Insérez les vis supérieures dans les anneaux et serrezles doucement à la main.

Serrage :

Utilisez un couple de serrage de 25 lbpouce pour les vis supérieures des anneaux.
Pour les boulons de base, appliquez un couple de 65 lbpouce.
Vérifiez que tout est bien fixé avant d'utiliser l'équipement.

Vérification :

Avant chaque utilisation, vérifiez que les anneaux sont bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas les anneaux dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles dans votre région pour les matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé ou ne doit plus être utilisé, suivez les réglementations locales concernant
l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou demande d'informations supplémentaires, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette tactiques ultralégers Hawkins Precision. Votre sécurité est notre priorité,
et nous espérons que vous profiterez de votre expérience avec ce produit.
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Manual di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli per ottiche ultraleggeri di Hawkins Precision. Questo manuale fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. Si prega di leggerlo attentamente prima dell'installazione
e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se ci sono segni di danno visibile.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della coppia: Segui le specifiche di coppia fornite.
Viti superiori degli anelli: 25inlb.
Viti incrociate della base: 65inlb.

Installazione: Assicurati che gli anelli siano installati correttamente per evitare movimenti indesiderati
dell'ottica.
Uso: Non sovraccaricare gli anelli con accessori non progettati per il loro utilizzo.
Condizioni ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la
sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Controlla che gli anelli siano compatibili con il tuo mirino.

Installazione:

Posiziona gli anelli sull'ottica e allinea il tubo dell'ottica con i supporti.
Fissa le viti superiori degli anelli con una coppia di 25inlb.
Fissa le viti incrociate della base con una coppia di 65inlb.
Controlla che non ci siano movimenti o allentamenti.

Uso:

Usa il mirino solo in condizioni di sicurezza.
Controlla periodicamente la stabilità degli anelli durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio.
Non gettare gli anelli nel rifiuto domestico.
Verifica se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni di sicurezza, contatta il tuo rivenditore locale o visita il sito ufficiale di Hawkins
Precision. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.



Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro e corretto degli anelli per ottiche ultraleggeri di Hawkins
Precision. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS HAWKINS
PRECISION 30MM 0.885"

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL od Hawkins Precision. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni montażowych i ich mocowania.
Nie używaj uszkodzonych ani skorodowanych elementów.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze stosuj zalecany moment obrotowy podczas montażu:

Śruby górne pierścieni: 25inlb
Śruby krzyżowe podstawy: 65inlb

Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, aby nie uszkodzić materiału.
Używaj pierścieni montażowych tylko z lunetami o odpowiedniej średnicy tuby (30mm).
Nie stosuj pierścieni montażowych w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na ich integralność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie: Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Montaż:

Umieść lunetę w pierścieniach montażowych.
Dokręć śruby górne pierścieni do zalecanego momentu obrotowego.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie porusza się.

Sprawdzenie: Po zakończeniu montażu, przetestuj stabilność lunety przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni montażowych do zwykłego kosza na śmieci, jeśli są wykonane z materiałów, które
można poddać recyklingowi.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowania pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL jest priorytetem. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne doświadczenia.
Dziękujemy za wybór Hawkins Precision.
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa Hawkins Precisionin ultrakevyiden taktisten kiikarin renkaiden käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan kestävä ja luotettava ratkaisu kiikarin kiinnittämiseen. Lue nämä ohjeet huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista, että kaikki komponentit ovat ehjiä ja kunnossa ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että kiikarin renkaat on asennettu tiukasti, mutta älä ylitä suositeltua vääntömomenttia:

Renkaan yläruuvit: 25inlb
Perusristiruuvit: 65inlb

Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi vahingoittaa komponentteja.
Tarkista renkaiden kiinnitys säännöllisesti käytön aikana.
Ole varovainen, kun käsittelet teräviä tai kovia esineitä asennuksen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja vääntömomenttiavain.
Tarkista, että kiikarin rengas ja kiikari ovat puhtaat ja kuivat.

Asennus:

Aseta kiikarin rengas kiikarin rungon ympärille.
Kiristä yläruuvit ensin kevyesti, jotta rengas pysyy paikoillaan.
Kiristä perusristiruuvit suositellun vääntömomentin mukaan.
Tarkista, että rengas on tasaisesti kiinnitetty ja että kiikari on suorassa linjassa.

Käyttö:

Käytä kiikarin renkaita vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista tai muuta toimintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Kierrätä alumiinikomponentit, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys myyjään tai valmistajaan. Varmista, että käytät
tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuuspäivitykset.
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Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS från Hawkins Precision. Dessa ringar är
designade för att ge en säker och pålitlig montering av ditt kikarsikte. För att säkerställa att du får en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Om produkten skadas, avbryt användningen omedelbart och kontakta tillverkaren.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt momentinställningar vid montering:

Ring toppskruvar: 25inlb
Bas tvärbultar: 65inlb

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och säkert fastsatt innan användning.
Undvik att använda produkten under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Använd inte produkten om du är osäker på dess säkerhet eller funktion.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av installation

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Rengör ytorna på både kikarsiktet och basen där ringarna ska monteras.

Montering av kikarsikte

Placera kikarsiktet i ringarna och justera det till önskad position.
Använd en momentnyckel för att dra åt ring toppskruvarna till 25inlb.
Fäst bas tvärbultarna med en momentnyckel till 65inlb.

Kontrollera installationen

Kontrollera att kikarsiktet sitter stabilt och inte rör sig.
Gör en sista inspektion av alla skruvar och bultar för att säkerställa att de är ordentligt åtdragna.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE
RINGS, vänligen kontakta tillverkaren.
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Návod k bezpečnému používání montážních kroužků
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
HAWKINS PRECISION 30MM 0.885"

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní kroužky ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS od Hawkins
Precision. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku, které
vám pomohou zajistit bezpečnost a efektivitu při používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím kroužků si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku v pořádku a bez poškození.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo chybí některé díly.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci kroužků používejte vhodné nástroje a dodržujte doporučené točivé momenty:

Šrouby na vrchu kroužků: 25inlb
Křížové šrouby základny: 65inlb

Před použitím puškohledu s montážními kroužky se ujistěte, že je správně upevněn a zajištěn.
Vyvarujte se použití montážních kroužků na puškohledy, které nejsou kompatibilní s průměrem 30 mm.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality při používání, okamžitě přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace:
Umístěte montážní kroužky na puškohled.
Pomocí dodaných šroubů upevněte kroužky na základnu.
Použijte doporučené točivé momenty pro zajištění správného upevnění.

Používání:
Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled správně vyrovnaný a stabilní.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně utažené.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace hliníkových součástí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali montážní kroužky ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS od Hawkins
Precision. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


